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Outils et manuels pédagogiques de la Serbie 

En trois parties, cet ensemble documentaire propose une cartographie structurée et rigoureuse des ressources 

pédagogiques, institutionnelles et éditoriales qui configurent l'enseignement du Français Langue Étrangère (FLE) 

au sein du système éducatif serbe. Articulé autour des directives macro-pédagogiques du Cadre européen 

commun de référence pour les langues (CECRL), ce répertoire dévoile la structure et la transition 

méthodologique opérées dans les cycles collégiaux et secondaires. D'une part, il pose les fondements 

réglementaires indispensables à la cohérence des programmes officiels et à la fixation des compétences de 

communication. D'autre part, il offre une immersion pratique dans l'écosystème éditorial contemporain en 

recensant les manuels scolaires agréés les plus emblématiques du terrain. 

À travers ce recensement exhaustif, l'accent est mis sur des démarches résolument communicatives, inductives 

et actionnelles, spécifiquement calibrées pour engager le public adolescent. En reliant les grandes maisons 

d'édition spécialisées (telles que CLE International, Hachette ou Klett) aux outils de classe, cet inventaire ne se 

contente pas de lister des manuels : il témoigne de la dynamique d'une discipline en constante adaptation face 

aux enjeux de l'apprentissage de l'écrit. Cet ensemble constitue ainsi un précieux outil de référence pour les 

chercheurs, formateurs et praticiens désireux de comprendre l'articulation entre choix curriculaires et matériel 

didactique en Europe centrale et balkanique. 

 

 

Partie I : Référentiels et cadres institutionnels théoriques 

 

Conseil de l'Europe. (2001). Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, 

enseigner, évaluer. Didier.  

Ce cadre international sert de base réglementaire pour définir les objectifs de communication 

écrite/orale, les compétences linguistiques et les critères d'évaluation des programmes de français en 

Serbie. 
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Partie II : Manuels scolaires et méthodes de FLE (Enseignement élémentaire et 

secondaire) 

 

 

Boularès, M., & Grand-Clément, O. (s. d.). Belleville 1. CLE International.  

Cette méthode de français langue étrangère est conçue pour les adolescents et les jeunes adultes afin 

de développer rapidement des compétences de communication concrètes. 

 

 

 

Capelle, G., & Menand, R. (s. d.). Le nouveau taxi ! 2. Hachette FLE.  

Il s'agit d'une méthode de FLE très structurée et pragmatique, ciblant le développement des 

compétences communicatives usuelles pour le niveau A2. 
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Champagne, S., Rubio, I., & Ruig, E. F. (s. d.). Merci ! 4. Maison des Langues.  

Ce manuel de niveau avancé pour la collection propose une approche communicative, actionnelle et 

ludique adaptée au public scolaire du secondaire. 

 

 

 

Combriat, A., & Kiria, P. (s. d.). Club @dos 2. Maison des Langues.  

Une méthode de français dynamique spécifiquement calibrée pour les centres d'intérêt et l'univers visuel 

des adolescents. 
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Dayiez, S., & Goliot-Lété, A. (s. d.). La classe A2. CLE International.  

Ce manuel est axé sur une approche résolument actionnelle où l'adolescent devient acteur de son 

apprentissage à travers la réalisation de projets. 

 

 

 

Denyer, M., Garmendia, A., & Lions-Olivieri, M.-L. (s. d.). Version originale 1 (Niveau A1).  

Maison des Langues. Cette méthode (reconnaissable à sa couverture violette) met en avant une 

démarche inductive et un actionnel fort pour guider l'apprenant vers l'autonomie. 
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Milošević, D., & Milanović, M. (s. d.). Le monde de Léa et Lucas 1. Klett.  

Ce manuel de référence est spécifiquement approuvé pour la deuxième année d'apprentissage du 

français au collège (classe de sixième) dans le système serbe. 

 

 

 

Schofield, C. (s. d.). Nouveau Pixel 3. CLE International.  

Un manuel scolaire progressif offrant un accompagnement rigoureux et ciblé pour consolider les 

compétences écrites et orales des élèves. 
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Partie III : Structures éditoriales et de diffusion de ressources 

 

 

CLE International. (s. d.). CLE International [Maison d'édition].  

Cet éditeur spécialisé en français langue étrangère (FLE) produit et diffuse une grande partie des 

méthodes de référence utilisées à l'échelle internationale. 

 

 

 

Hachette Français Langue Étrangère. (s. d.). Hachette FLE [Maison d'édition].  

Cette structure éditoriale historique publie des collections majeures destinées à l'enseignement et à 

l'apprentissage du français partout dans le monde. 

 

 

 

Éditions Klett. (s. d.). Klett [Maison d'édition].  

Cette maison d'édition éducative est responsable de la publication et de la distribution de manuels 

territoriaux adaptés aux programmes scolaires d'Europe centrale et des Balkans. 
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Éditions Maison des Langues. (s. d.). Maison des Langues [Maison d'édition].  

Une maison d'édition citée pour son rôle clé dans la conception de supports de FLE modernes, 

contextualisés et tournés vers les approches actionnelles. 

 


